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Matthew 20                                                    ASVh with Comments 

Summary. We should keep in mind that the Lord was traveling non-stop, and great crowds followed Him at all 
times. In Chapter 19, we find the Lord Jesus in the region of Judea beyond Jordan. In Chapter 20, the Lord is 
traveling back from Judea beyond the Jordan, and then we see that “Jesus is going up to Jerusalem,” and 
later, it says, “as they went out of Jericho.” This chapter concentrates on the love and mercy of the true 
master who has the highest authority but chooses to rule His people with love and mercy, which is the Father. 
Christians must worship the God of Three (the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit) in One, but we learn 
that the Father is first. All humans are born with the knowledge of who the master is, and they must learn who 
the master is and accept the decisions and authority of the master. In this chapter, the Lord Jesus interacts 
with His disciples, the mother of the sons of Zebedee, the sons of Zebedee James and John, a crowd of people 
from Jericho, and two blind men.  

บทความทีเ่ด่น เราควรที่จะเก็บไวใ้นใจว่า พระองคท์รงเดินทางอยู่ตลอดเวลาไม่หยดุและผูค้นจ านวนมากตดิตามพระองคต์ลอดเวลา ในบทที่19
เห็นว่าพระเยซูเจา้เสด็จเขา้ไปในเขตแดนแคว้นยเูดียฟากแม่น า้จอรแ์ดน จะเห็นไดว้่าในบทที่20 พระองคเ์ดินทางจากแคว้นยเูดียฟากแม่น า้จอรแ์ดน  
แลว้เราเห็นไดว้่า “พระเยซูจะเสด็จขึน้ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม” และในภายหลงั มนับอกว่า ”พวกเขาออกไปจากเมืองเยรีโค” ในบทนีจ้ะมองในความรกั 
และเมตตาของนายที่แทจ้ริงผูซ้ึ่งมีอ านาจสงูสดุแต่เลือกที่จะปกครองประชาชนของพระองคด์วย้ความรกัและความเมตตา ซึ่งในที่นีค้ือพระบิดา คริส
เตียนตอง้บชูาพระเจา้ทัง้สาม (พระบิดา พระบตุรพระเยซู และพระวิญญาณบริสทุธิ์) เป็นหนึ่ง แต่เราเรียนในที่นีน้ัน้ว่าพระบิดามาก่อน มนษุยท์กุคน
ไดเ้กิดมาดว้ยความรูว้่าใครคือเจา้นาย และพวกเขาตอง้เรียนว่าใครเป็นเจา้เหนือและยอมรบัการตดัสินและอ านาจของเจา้นายนัน้ ในบทนี ้พระเยซู
เจา้โตต้อบกบัสาวกของพระองค ์มารดาของบตุรแห่งเศเบดี เหล่าบตุรของเศเบดีเจมสแ์ละจอหน์ ฝงูชนจากเมืองเยรีโค และชายตาบอดสองคน 

1) The Lord Jesus tells the parable of the laborers in the vineyard. The parable teaches us that the Lord is fair, 
and He gives one Bible to the whole world. Our duty is to meditate on the Word. In heaven, there is no 
disagreement from below to above, and all must accept the authority of the master. We must accept the 
“denarius” reward without grumbling. 2) The Lord Jesus foretells about His crucifixion to the disciples. He tells 
them that His own people are the ones who will deliver Him to the outsiders to be crucified, but He will rise 
again on the third day. Here, we must remember that the Lord Jesus always glorifies the Father, even in His 
earthly sufferings.  

1) พระเยซเูจา้บอกค าอปุมาเกี่ยวกบัคนงานในสวนองุ่น ค าอปุมานีส้อนเรานัน้ว่าพระเจา้นัน้ยตุิธรรม และพระองคใ์หพ้ระคมัภีรเ์ล่มเดียวส าหรบัคน
ทัง้โลก หนา้ที่ของเราคือฝึกอบรมในพระค าสอน ในสวรรค ์ที่นัน้ไม่มีค าขดัแยง้จากเบื่องต ่าสู่เบื่องสงู และทัง้หมดตอ้งยอมรบัอ านาจของเจา้นาย เรา
ตอง้ยอมรบั “เดนาริอนั” เป็นค่าจา้งโดยไม่บ่น 2) พระเยซเูจา้คาดการณล์่วงหนา้บอกเกี่ยวกบัการถกูตรงึบนกางเขนของพระองคต์่อเหล่าสาวก  
พระองคบ์อกพวกเขานัน้ว่าคนของพระองคเ์องคือผูท้ี่จะมอบพระองคไ์วต้่อคนต่างชาติเพ่ือใหถ้กูตรงึบนกางเขน แต่พระองคจ์ะฟ้ืนขึน้มาในวนัที่สาม 
ในที่นี ้เราตอ้งจ าไวน้ัน้วา่ตลอดเวลาพระเยซูเจา้เฉลิมพระบารมีพระบิดาเสมอ ถึงแมใ้นการทนทกุขข์องพระองคใ์นโลก         

3) The Lord Jesus addresses the request of the mother of the sons of the Zebedee. He says that her request is 
subject to the highest authority, the Father. However, this does not go against the God of Three; it just shows 
us that the Father is above all, and He is first in all things. The Lord Jesus consults the Father for all His 
decisions, and He will always follow the advice of the Father.  

3) พระเยซเูจา้ชีใ้หเ้ห็นถึงค าขอของมารดาของบตุรแห่งเศเบดี พระองคบ์อกนางใหรู้น้ัน้ว่าสิ่งที่นางขอนัน้ขึน้กบัพระประสงคข์องผูท้ี่อยู่เบื่องบนสงูสดุ 

พระบิดา อย่างไรก็ตาม นีมิ้ไดต้่อตา้นความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ มนัเพียงแต่แสดงใหเ้ราเห็นนัน้ว่าพระบิดาอยู่เหนือทัง้หมด และพระองคม์า
ก่อนในทกุอย่าง พระเยซเูจา้ไดร้บัค าแนะน าจากพระบิดาส าหรบัการตดัสินใจของพระองค ์และพระองคต์ลอดเวลาจะท าตามค าแนะ น าของพระ
บิดา 

4) The healing of the two blind men shows that persistence in prayer is the key to receiving the mercy of the 
Father. The Lord teaches us that we should do the same. If we need help, we must keep asking as the Bible 
tells us. If a person keeps asking, the Lord will show mercy. 



March 23, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 2 

 

4) การรกัษาชายตาบอดสองคนแสดงใหเ้ห็นนัน้ว่าวิริยะในการสวดภาวนาคือกญุแจที่จะไดร้บัพระเมตตาจากพระบดิา พระเจา้สอนเรานัน้ว่าเรา
สมควรจะท าเช่นเดียวกนั ถา้เราตอ้งการความช่วยเหลือ เราตอ้งรอ้งขออยู่ตลอดดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกเราไว ้ถา้คนใดรอ้งขอ พระเจา้จะแสดงพระ
เมตตา 

   20 1 For the kingdom of the heavens is like to a man, a master of a house, who went out early in the 
morning to hire laborers into his vineyard.  
1 ส าหรบัอาณาจกัรสวรรคก์็เป็นเหมือนกบัชายคนหนึ่ง ผูท้ี่เป็นนายบา้น ผูซ้ึ่งออกไปแต่เชา้มืดเพื่อว่าจา้งคนงานส าหรบัสวนของเขา 

Comments 20:1. “For the kingdom of the heavens is like to a man, a master of a house.” Put your mind back to the 
beginning. Think that everything is from the Father, One in all, as the Bible tells us, and all in One. Everything that 
is talked about here in this parable is in the Father; He is the owner of all things (seen and unseen). Heaven, earth, 
and universe are in Him; in Him alone, all things have been created (See Acts 17:28; Colossians 1:15-17).  

ความหมาย 20:1. “ส าหรบัอาณาจกัรสวรรคก์็เป็นเหมือนกบัชายคนหน่ึง ผูท่ี้เป็นนายบา้น” คิดยอน้หลงัไปถึงในเริ่มแรก คิดนัน้ว่าทกุอย่างมาจาก
พระบิดา เป็นหน่ึงในทัง้หมด ตามท่ีพระคมัภีรบ์อกเรา และทัง้หมดเป็นหน่ึง ทกุอย่างนัน้ท่ีพดูถึงเกี่ยวกบัค าอปุมาในท่ีนีคื้ออยู่ในพระบิดา พระองค์
เป็นเจา้ของทกุอย่าง (สิ่งท่ีเห็นและไมเ่ห็น) สวรรค ์โลก จกัรวาล อยูใ่นพระองคล์ าพงั ทกุอย่างไดถ้กูสรา้งขึน้ (มองกิจการของอคัรสาวก 17:28 โคโลสี 
1:15-17) 
“In Him,” think as simple as you have inside of you small little things. Humans are like dust in the eyes of the 
Father because all things are in Him; the universe itself is in Him, and humans cannot imagine how big the Father 
is, but even if we are small, the Father loves all humans. He sent His own begotten Son, the Lord Jesus, to take the 
form of a human; this has shown the love of the Father, but no human thinks of Him, and they don’t even thank 
Him. Also, the Father, when He created all things at the same time, He assigned duties and gave work to each 
individual, but when they go out and mingle with the world, the calling in their heart is hidden from them. 
Because of the worries of the world, the will of the Father in their hearts becomes hidden.   

“ในพระองค”์ คิดมนัเป็นสิ่งง่ายดั่งคณุมีสิ่งเล็กๆในตวัคณุ มนษุยเ์หมือนฝุ่ นในสายตาของพระบิดาเพราะทกุสิ่งอยูใ่นพระองค ์จกัรวาลมนัเองอยู่ใน
พระองค ์และมนษุยไ์ม่สามารถคาดคิดถึงความยิ่งใหญ่ของพระบิดา แต่ถงึแมว้่าถา้เราจะเล็ก พระบิดารกัมนษุยท์กุคน พระองคไ์ดส้่งพระบตุรหน่ึง
เดียวของพระองค ์พระเยซูเจา้ เพื่อมาในรูปของมนษุย ์นีคื้อการแสดงความรกัของพระบิดา แต่มนษุยไ์ม่คิดถึงพระองค ์และพวกเขาไม่มแีมแ้ต่จะ
ขอบคณุพระองค ์ดวย้กนั พระบิดา เมื่อพระองคไ์ดส้รา้งทกุสิ่งในเวลาเดียวกนั พระองคไ์ดใ้หห้นา้ท่ีและมอบงานใหแ้ต่ละคน แต่เมื่อพวกเขาออกไป
และมวัสมุกบัโลก ค ารอ้งในใจหลบซ่อนไปจากพวกเขา เพราะความกงัวลของโลก ท าใหพ้ระประสงคข์องพระบิดาซึ่งอยูใ่นใจของพวกเขาไดห้ลบซ่อน
ไป 

“A man, a master of a house.” The house belongs to the master; the master controls the whole house. All the 
power and decisions belong to the master, and the whole household will do as the master commands.  

“House” refers to the throne of God (See Isaiah 66:1-2; Acts 7:49). Imagine heaven and the Lord sitting upon 
heaven with His foot resting upon the earth. Imagine the picture of the Lord with one foot on the earth, and 
where do you think His other foot shall be? The Bible is clear: you can’t imagine the greatness of the throne of God 
and how big it should be. All things are under His power because He has created all things. And think further that 
only humans have been fashioned by His hand; everything else was created by His will. 

 “ชายคนหน่ึง ผูท่ี้เป็นนายบา้น” บา้นเป็นของนายบา้น นายปกครองทัง้บา้น อ านาจและการตดัสินทัง้หมดขึน้อยู่กบันายบา้น และทกุคนในบา้น
จะตอ้งท าตามค าสั่งของนายบา้น  

“บา้น” ในท่ีนีคื้อบนัลงักข์องพระผูเ้ป็นเจา้ (มองอิสยาห ์66:1-2 กิจการของอคัรสาวก 7:49) จินตนาการสวรรคแ์ละพระเจา้ประทบับนสวรรคด์วย้พระ
บาทขา้งหน่ึงของพระองคอ์ยู่บนโลก คิดถงึพระบาทขา้งหน่ึงของพระองคอ์ยู่บนโลก และพระบาทอีกขา้งหน่ึงคณุคิดว่าจะอยู่ท่ีใด? พระคมัภีรช์ดัเจน 
คณุไม่สามารถจินตนาการขนาดอนัหยิ่งใหญ่ตระการของพระบนัลงักข์องพระผูเ้ป็นเจา้และพระเจา้เองควรจะยิง่ใหญ่มากเพียงใด ทกุสิ่งอยู่ภายใต้
อ านาจของพระองคเ์พราะพระองคไ์ดเ้ป็นผูส้รา้งทกุสิ่ง และคิดต่อไปนัน้ว่ามีเพียงแต่มนษุยเ์ท่านัน้ท่ีไดถ้กูสรา้งโดยมือของพระองค ์ทกุอย่าง
นอกจากนีไ้ดเ้กิดขึน้ตามความตอ้งการของพระองค ์

“Vineyard” in this verse refers to the seen world.  

“Laborers” refers to those who take the tithes and live on the house of the Lord's money.  

“Hire” means calling from the Lord. 

 “สวนองุ่น” ในท่ีนีคื้อโลกท่ีเราเห็น  
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“ลกูจา้ง” ในท่ีนีคื้อผูท่ี้รบัเงินบริจาคและเลีย้งชีพดว้ยเงินจากบา้นของพระผูเ้ป็นเจา้  

“จา้ง” คือการเรียกจากพระเจา้  

“Early in the morning” relates to the point of conception. The Lord will assign the calling of the Lord at the point 
of conception. Even at the point of conception, the Lord has foreseen the future of that soul. The Lord already 
knows that the soul will mingle with the world of the seen world and will let the call become hidden. The Lord 
places the call even before a person has been born (See Jeremiah 1:5; Psalm 139:13-16). The inner soul hears the 
voice of the Lord’s calling. Within the parable, we have various groups of people who will respond to the voice of 
the Lord. 

 “เชา้มืด” เกี่ยวถงึจดุของความคิด พระเจา้จะก าหนดเสียงเรียกของพระเจา้ในจดุของความคิด ถึงแมใ้นจดุของความคิดนี ้พระผูเ้ป็นเจา้ไดม้องเห็น
อนาคตของวิญญาณนัน้ พระเจา้ทรงทราบแลว้นัน้ว่าวิญญาณนัน้จะไปคละเคลา้กบัโลกท่ีมองเห็นและท าใหเ้สียงเรยีกซ่อนไป พระเจา้ใส่เสียงเรยีกไว้
แมก้่อนท่ีคนจะไปเกิด (มองเยเรมยี1์:5; เพลงสดดีุ139:13-16) ภายในของวิญญาณไดย้ินเสียงเรียกของพระเจา้ ภายในค าอปุมา เรามีคนหลายกลุ่ม
ซึ่งจะตอบรบัเสียงเรียกของพระเจา้ 

This parable is a stumbling block for many people. Humans think only about the world they can see. However, the 
Lord of heaven is Lord above all, the seen and the unseen world. His vineyard includes both worlds, seen and 
unseen. He goes to the unseen world and gives all souls the knowledge of God (He created all things). That 
knowledge of God is considered in the human world as a calling to be in the world of humans. The purpose and 
calling have been placed in the vineyard of the unseen. When the souls go out to the seen world, all have the 
calling in them, but when they mingle with the seen world, it makes the calling become dim. But, it does not 
disappear; it is just dim. The Father sent the Holy Spirit to go out and work in each individual and help the 
individual find the inner call that has been placed in them. The chosen ones will find the path that has been put in 
them from the beginning. 

ค าอปุมานีคื้อท่ีเป็นอปุสรรคส าหรบัคนจ านวนมาก มนษุยคิ์ดเพียงแต่โลกท่ีพวกเขาสามาถเห็น อย่างไรก็ตาม พระเจา้แห่งสวรรคคื์อพระเจา้เหนือ
ทัง้หมด โลกท่ีเห็นไดแ้ละเห็นไม่ได ้ในสวนองุ่นของพระองคร์วมทัง้โลกทัง้สอง เห็นไดแ้ละเห็นไม่ได ้พระองคไ์ปยงัโลกที่เห็นไม่ไดแ้ละใหค้วามรู้
เกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้แก่ดวงวิญญาณทัง้หลาย (พระองคไ์ดท้รงสรา้งทกุสิ่ง) ความรูน้ัน้ท่ีเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้นีคื้อพิจารณาในโลกมนษุยก์็คือเสียง
เรียกในโลกของมนษุย ์จดุประสงคแ์ละเสยีงเรียกนีไ้ดใ้ส่ไวใ้นวิญญาณทกุดวงในสวนองุ่นของโลกท่ีเห็นไม่ได ้เมื่อวิญญาณออกไปสู่โลกท่ีเห็นได ้ทกุ
ตนมีเสียงเรียกในพวกเขา แต่เมื่อพวกเขาไปคละเคลา้กบัโลกท่ีเห็นได ้มนัท าใหเ้สียงเรียกแผ่วเบาไป แต่ มนัไม่สญูหาย มนัเพียงแค่เบาลง พระบิดาได้
ส่งพระวญิญาณบริสทุธ์ิออกไปและท างานในแต่ละคนและช่วยแต่ละคนใหพ้บเสียงเรียกภายในท่ีมีอยูใ่นพวกเขา ผูท่ี้ไดร้บัเลือกไวส้ามารถหาพบทาง
นัน้ท่ีไดใ้สใ่หไ้วใ้นพวกเขาตัง้แต่แรก 

2 Then having agreed with the laborers for a denarius a day, he sent them into his vineyard.  
2 แลว้เม่ือไดต้กลงกบัเหล่าคนงานส าหรบัหนึ่งเดนาริอสัต่อวนั เขาก็ไดส้่งพวกเขาเขา้ไปในสวนของเขา 

Comments 20:2. “Agreed” is when the person has made the commitment to follow the Lord. After agreeing for a 
denarius, the person gets the understanding from the Lord of what it is to be done. 

ความหมาย 20:2. “ไดต้กลง” นีคื้อเมื่อใครก็ตามท่ีไดท้ าการตกลงที่จะติดตามพระเจา้ หลงัจากตกลงท่ีจะรบัหน่ึงเดนาริอนั บคุคลนัน้จะไดร้บัความ
เขา้ใจจากพระเจา้ว่ามนัคืออะไรท่ีควรจะท า 

3 And having gone out about the third hour, he saw others standing in the marketplace idle;  
3 และไดอ้อกไปอีกประมาณสามโมงเชา้ เขาเห็นคนอ่ืนยืนอยู่ในตลาดเปล่าๆ 

Comments 20:3. “And having gone out about the third hour.” The hours mentioned, the third, the sixth, and the 
ninth hour, are mentioned to let us know that God never stops working. Always, the Lord searches the hearts of 
all to find those who want to follow and find the will of the Lord for themselves. 

ความหมาย 20:3. “และออกไปอีกประมาณสามโมงเชา้” เวลาท่ีกล่าวนี ้สามโมงเชา้ เท่ียง และบ่ายสาม ไดบ้อกเพื่อใหเ้รารูว้า่พระผูเ้ป็นเจา้  

ไม่เคยหยดุท างาน ตลอดเวลา พระเจา้มองหาใจของทัง้หมดเพื่อหาผูท่ี้ตอ้งการติดตามและมองหาพระประสงคข์องพระองคส์ าหรบัพวกเขาเอง 

“Standing in the marketplace idle.” A person feels in their heart the call from the Lord but lets the worries of the 
world stop the complete follow from within the heart and lets their mind sway their heart and deter the action 
that the Lord has put in their heart. Being idle towards the call of the Lord is to develop thoughts that make the 
heart think that it is right to do whatever they believe is good for themselves instead of following the call from 
the Lord. 
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 “ยืนอยู่ในตลาดเปล่าๆ” คนท่ีรูส้กึในใจของพวกเขาเสียงเรียกจากพระเจา้แต่ปล่อยใหค้วามกงัวลของโลกหยดุติดตามอย่างสมบรูณจ์ากภายในใจ
และปล่อยใหค้วามคิดของพวกเขาหวั่นไหวใจของพวกเขาและยบัยัง้การกระท านัน้อย่างสมบรูณท่ี์พระเจา้ไดใ้ส่ในใจของพวกเขา การยืนอยูเ่ปล่าๆต่อ
เสียงเรียกของพระเจา้คือเพื่อปรบัปรุงความคิดนัน้ท่ีท าใหใ้จคิดนัน้ว่ามนัเป็นการถกูตอง้เพื่อท าอะไรก็ตามท่ีพวกเขาเชื่อวา่ดีส าหรบัตวัของพวกเขาเอง
ตอ้งการแทนท่ีจะติดตามการเรียกจากพระเจา้   

“Marketplace” refers to a certain point of time in the life of a person when a person reaches a situation to make a 
choice regarding the path they take. 

 “ตลาด” ในท่ีนีคื้อจุดหน่ึงของชีวิตของคนเมื่อคนนัน้มาถึงเพื่อเลือกวิถีชวีิตเมื่อคนนัน้มาถึงจดุนีเ้หตกุารณเ์พื่อใหเ้ลือกทางท่ีพวกเขาไป 
4 and he said to them, Go you also into the vineyard, and whatever if might be right, I will give you.  
4 และเขาไดพ้ดูกบัพวกเขาวา่ เจา้ดวย้ไปในสวนองุ่น และอะไรถา้มนัถกูตอ้ง เราจะใหแ้ก่เจา้  
5 And they went. Again, then, having gone out about the sixth and the ninth hour, he did likewise.  
5 และพวกเขาก็ไป อีกครัง้ แลว้ ไดอ้อกไปอีกประมาณหกโมงและเกา้โมง เขาไดท้ าเช่นเดียวกนั 

Comments 20:5. The groups of people hired at the sixth and the ninth hour fall into the same category as the ones 
hired at the third hour. 

ความหมาย 20:5. กลุ่มคนท่ีไดร้บัจา้งหกโมงและเกา้โมงกเ็หมือคคนท่ีไดร้บัจา้งตอนบ่ายสาม 
6 Then, about the eleventh, having gone out, he found others standing, and he says to them, Why do 
you stand here all the day idle?  
6 แลว้ ประมาณสบิเอ็ดโมง ไดอ้อกไป เขาไดพ้บคนอ่ืนๆยงัยืนอยู่ และเขาพดูกบัพวกเขาวา่ ท าไมเจา้ยงัยืนอยู่ที่นีไ้ม่ท าอะไรทัง้วนั? 

Comments 20:6. “Why do you stand here all the day idle?” This group of people is a separate group. These have 
ignored the call of the Lord and got themselves wondering. They feel sorry, but no one is ever going to want 
them. This group is the group of people who believe they do neither bad nor good to anyone and have the right 
to choose for themselves what they can do. But they end up wondering; they don’t find a place to go and end up 
standing idle in empty and dark places. 

ความหมาย 20:6. “ท าไมเจา้ยงัยืนอยู่ท่ีนีไ้ม่ท าอะไรทัง้วนั?” กลุ่มนีแ้ยกไปต่างหากอีกกลุ่ม พวกนีไ้ดไ้ม่สนใจเสียงเรียกของพระเจา้และไดท้ าให้
ตวัเองสงสยั พวกเขารูส้กึเสียใจ แต่ไมม่ีใครตอ้งการพวกเขา กลุ่มนีคื้อกลุ่มคนซึ่งเชื่อว่าพวกเขาไม่ไดท้ าผิดหรือถกูต่อใครและควรท่ีจะมีสิทธิเลือก
ส าหรบัตนเองว่าอะไรท่ีพวกเขาสามารถท า แต่พวกเขาจบลงเป็นกงัวล พวกเขาไมพ่บท่ีท่ีควรไปและจบลงอยูเ่ปล่าๆในท่ีว่างและท่ีมืด  

7 They say to him, Because no one has hired us. He says to them, Go you also into the vineyard, and 
whatever may be right, you will receive.  
7 พวกเขาจึงบอกท่านว่า เพราะไม่มีใครจา้งพวกเรา ท่านจึงบอกพวกเขา พวกเจา้ดวย้กนัจงไปในสวนองุ่นดว้ย และอะไรที่ถกูตอง้ เจา้จะไดร้บั 

Comments 20:7. “Go you also into the vineyard.” This saying shows that the Lord always gives second chances to 
everybody. As long as the person doesn’t turn their back to the Lord and only sits idle in regards to the call but 
doesn’t deny the existence of the Lord, the Lord will give second chances (See Hebrews 11:6). 

ความหมาย 20:7. “พวกเจา้ดวย้กนัจงไปในสวนองุ่นดว้ย” ค าพดูนีน้ัน้แสดงว่าตลอดเวลาพระเจา้ใหโ้อกาศครัง้ท่ีสองแก่ทกุคน ตราบใดท่ีคนนัน้ไม่
หนัหลงัต่อพระเจา้และเพียงแต่นั่งเฉยต่อเสียงเรยีกแต่ไม่ปฎิเสธต่อการเป็นพระเจา้ พระเจา้จะใหโ้อกาศครัง้ที่สอง (มองฮีบรู 11:6)   

8 Then evening having arrived, the lord of the vineyard says to his foreman, Call the laborers, and pay 
them the wage, beginning from the last to the first.  
8 แลว้เม่ือตกเย็น นายของสวนองุ่นบอกแก่พนกังานของท่านว่า เรียกพวกท างานมา และจ่ายค่าจา้งใหพ้วกเขา เร่ิมจากคนสดุทา้ยจนถึงคนแรก 

Comments 20:8. “Then evening having arrived.” This compares the life of a person from the start until the end, 
and it marks the time to get the reward for what the person has been doing all day. The evening marks the time 
for the reward in the unseen world as a payment for the life that has been working for the Lord until the end of 
life (human life term on earth). 

ความหมาย 20:8. “แลว้เมื่อตกเย็น” นีเ้ปรียบเทียบชวีิตของคนจากเริ่มตน้จนจบ และมนัถึงเวลาท่ีจะรบัผลตอบแทนส าหรบัอะไรท่ีคนนัน้ไดท้ าบา้ง
ตลอดทัง้วนั ตอนเย็นนีเ้ป็นเวลาส าหรบัตอบแทนส าหรบัอะไรท่ีคนไดท้ าทัง้วนั ตอยเยน็ไดก้ าหนดเวลาส าหรบัค่าตอบแทนในโลกท่ีมองไม่เห็นคือ
ค่าตอบแทนส าหรบัชีวิตนัน้ท่ีไดท้ างานส าหรบัท าเพื่อพระเจา้จนจบชีวิต (ชีวิตมนษุยใ์นโลก)  
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 “Foreman” here refers to the Angel of the Lord. 

 “เจา้พนกังาน” ในท่ีนีคื้อทตูสวรรคข์องพระเจา้ 

Q: Why is the order of the payment starting from the last to the first? A: We humans have problems accepting 
authority, and it is in our human nature to think about what is fair or not. But the Lord is above all things fair or 
unfair; as the Bible tells us, the master has the right to do as he pleases. Here, the real purpose for taking the last 
first is to learn and accept the authority of the master. If we love the Lord from our hearts, we don’t care about 
being first or last or how much payment we get. 

ค าถาม: ท าไมจึงมีค าสั่งโดยเฉพาะจากคนสดุทา้ยถึงคนแรก? ค าตอบ: เรามนษุยม์ปัีญหาในการยอมรบัอ านาจ และมนัคือเป็นปกติในคนเราท่ีคิด
เกี่ยวกบัว่ายติุธรรมหรือไม่ แต่พระเจา้คืออยู่เหนือทัง้หมดยติุธรรมหรือไมย่ติุธรรม ตามท่ีพระคมัภีรบ์อกเรา นายมีสิทธิท าตามท่ีท่านตอง้การ ในทีนี ้
จดุประสงคแ์ทจ้ริงส าหรบัท่ีใหค้นสดุทา้ยกอ่นคือเพื่อใหส้ าหรบัเรยีนและยอมรบัอ านาจของเจา้นาย ถา้เรารกัพระเจา้จากใจของเรา เราไม่สนใจ
เกี่ยวกบัว่าเป็นคนแรกหรือสดุทา้ยหรือท่ีเราไดร้บัค่าจา้งเท่าไร 

9 And having come those about the eleventh hour, they received each a denarius.  
9 และเม่ือพวกนัน้ที่มาผูท้ี่ท  างานจากสบิเอ็ดโมง พวกเขาทกุคนไดห้นึ่งเดนารอิาส 

Comments 20:9. “A denarius” here represents the knowledge of who the master (the gift of knowledge) is and 
accepting the decision and authority of the master. In heaven, there is no disagreement from below to above; all 
must accept the authority of the master. We must accept the reward without grumbling. 

ความหมาย 20:9. “หน่ึงเดนาริอนั” ในท่ีนีคื้อความรูว้่าใครคือเจา้นาย (ของขวญัของความรู)้ คือและยอมรบัค าตดัสินและอ านาจของเจา้นาย ใน
สวรรค ์ท่ีนีคื้อไม่มีขอ้โตแ้ยง้จากเบื่องล่างสู่เบื่องบน ทัง้หมดตอ้งยอมรบัอ านาจของเจา้นาย เราตอง้รบัผลตอบแทนโดยไม่บ่น 

10 And the first having come, they considered that they would receive more, but they themselves also 
received each a denarius. 
10 และพวกแรกที่มาท างาน พวกเขาไดค้ิดนัน้ว่าพวกเขาควรจะไดร้บัมากกว่า แต่พวกเขาพวกเขาเองดวย้กนัเช่นเดียวกนัแตล่ะคนก็ไดห้นึ่งเดนาริอนั 
11 Now having received, they grumbled against the master of the house,  
11 เวลานีไ้ดร้บั พวกเขาก็ไดบ้่นว่าต่อเจา้นายของบา้น 

Comments 20:11. “They grumbled.” One problem that we humans have is greed. Greed and power always play a 
big role over the minds about how to think what we should receive. Each individual made their judgment already 
of what they should receive. Even with having the knowledge of who the master is, greed still plays a role. 

ความหมาย 20:11. “พวกเขาก็ไดบ่้น” ปัญหาหน่ึงของมนษุยคื์อความโลภ ความโลภและอ านาจตลอดเวลามกัจะมีบทบาทส าคญัเหนือความคิด
เสมอเกี่ยวกบัวา่เราสมควรจะไดร้บัอะไร แต่ละคนไดท้ าการตดัสินใจของพวกเขาแลว้ว่าพวกเขาควรจะไดอ้ะไร ถงึแมว้่ารูดี้ว่าใครเป็นนาย ความโลภ
ยงัเล่นบทบาทอยู่  

12 saying, These last, have done one hour, and you have made them equal to us, who have borne the 
burden of the day and the scorching heat.  
12 พดูว่า พวกนีท้ี่มาทีหลงั ไดท้ างานเพียงหนึ่งชั่วโมง และท่านท าใหพ้วกเขาไดร้บัเช่นเดียวกบัพวกเรา ผูซ้ึ่งไดท้  างานทัง้วนัและอยู่ในความรอ้นแผด
เผา 

Comments 20:12. Remembering about what they have done in their past follows their mind and shapes their 
greed to make them believe what they deserve and to make them believe what they should receive in the unseen 
world. They believe they did only good and their reward should be multiplied, but they need to remember what 
bad they did. The Lord can see all the good and bad an individual has done. 

ความหมาย 20:12. ความจ าเกี่ยวกบัอดีตว่าอะไรท่ีพวกเขาไดท้ าไดติ้ดตามความคิดของพวกเขาและสรา้งความโลภของพวกเขาขึน้ในตวัพวกเขา
เพื่อท าใหพ้วกเขานัน้เชื่อว่าพวกเขาสมควรท่ีจะไดร้บัและท าใหพ้วกเขาเชื่อว่าพวกเขาสมควรท่ีจะไดร้บัอะไรในโลกท่ีมองไม่เห็น พวกเขาเชื่อว่าพวก
เขาไดท้ าแต่ความดีเท่านัน้และผลตอบแทนของพวกเขาควรเพิ่มพนู แต่พวกเขาตอง้จ าว่าอะไรท่ีไม่ดีท่ีพวกเขาไดท้ า พระเจา้สามารถเห็นความดีและ
ความชั่วท่ีแต่ละคนไดท้ า 

13 But answering to one of them, he said, Friend, I do you no wrong; did you not agree with me for a 
denarius?  
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13 แต่ตอบต่อคนผูห้นึ่งในพวกเขา เขาวา่ เพ่ือน เราไม่ไดท้ าผิดต่อเจา้ เจา้ไดต้กลงกบัเราหนึ่งเดนาริอาสไม่ใช่หรือ? 
14 Take what is yours, and depart; now, I desire to give to this last, even as to you.  
14 รบัอะไรที่เป็นของของเจา้ และไปตามทางของเจา้ เวลานี ้มนัเป็นความตอ้งการของเราที่จะใหค้นสดุทา้ย เช่นเดียวกบัเจา้ 

Comments 20:13-14. These verses show that the Lord is just and fair. The reward is upon the deed of an individual. 
No one should complain about the decision the Lord has made for an individual. 

 ความหมาย 20:13-14. ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นถึงความยติุธรรมของพระเจา้ ผลตอบแทนขึน้อยู่กบัการกระท าของแต่ละคน ไม่มใีครควรท่ีจะบ่น
เกี่ยวกบัในสิ่งท่ีพระเจา้ไดต้ดัสินใหแ้ต่ละคน 
The Lord gives one Bible to the whole world. Some choose to meditate on what is written, but some choose to 
read to kill time. You kill time, but you do not know that you kill your soul as well. The Bible is the food for your 
soul; you do not meditate on it, but you seek a reward. The just and fair is the Bible itself; all can have the Bible, 
but many don’t use it. This is the fairness of the Lord: He gives the Word to all, bad and good. There is only one 
duty for everyone, and that is to read and meditate on the Word. No one can complain about the fairness of the 
Lord. All have the chance to get the food for the soul. But not everyone chooses to take the unseen food. The 
dark world uses other kinds of books to take the attention of the human mind away from the Book of Life. This is 
not the Lord's fault, for the one who did not want to take food for the soul made the fault. This parable shows 
this: the denarius is in the Bible. You can read, but you don’t understand because you read with the human mind 
and you did not ask for understanding, but you hope to understand on your own. You could read the Bible all your 
life, but if you do not meditate and ask the Lord to guide you, you will not find the denarius.   

พระเจา้ใหพ้ระคมัภีรเ์ล่มเดียวต่อโลกทัง้โลก บางคนเลือกที่จะฝึกหดัต่ออะไรของขอ้เขียน แต่บางคนเลือกที่จะอ่านเพื่อฆ่าเวลา คณุฆ่าเวลา แต่คณุหา
รูไ้ม่นัน้ว่าคณุฆ่าวญิญานของคณุดวย้เช่นกนั พระคมัภีรเ์ป็นอาหารส าหรบัวิญญานของคณุ ถา้คณุไม่ฝึกหดับนมนั แต่คณุอยากไดค่้าตอบแทน ความ
เท่ียงธรรมและยติุธรรมก็คือพระคมัภีรม์นัเอง ทกุคนสามารถมพีระคมัภีร ์แต่คนส่วนมากไมใ่ชม้นั นีคื้อความยติุธรรมของพระเจา้ พระองคใ์หพ้ระค า
แก่ทัง้หมด ดีและเลว ท่ีนีม้ีเพียงหนา้ท่ีเดียวส าหรบัทกุคน และนัน้คืออ่านและฝึกหดัพระค า ไม่มีใครสามารถบ่นเกี่ยวกบัความยติุธรรมของพระเจา้ 
ทัง้หมดมีโอกาศท่ีจะเอาอาหารส าหรบัจิตวิญาณ แต่ไม่ใช่ทกุคนเลือกที่จะรบัอาหารท่ีไม่สามารถเห็น ในโลกแห่งความมืดใชห้นงัสือชนิดอื่นเพื่อเอา
ความสนใจของมนษุยไ์ปจากพระหนงัสือของชีวิต นีไ้ม่ใช่ความผิดของพระเจา้ ส าหรบัผูท่ี้ไม่เอาอาหารส าหรบัวญิญานไดท้ าผิด ค าอปุมานีแ้สดงให้
เห็นว่า เดนาริอนัคืออยู่ในพระคมัภีร ์คณุสามารถอ่านพระคมัภีร ์แต่คณุไมเ่ขา้ใจเพราะคณุอ่านดวย้ความคิดของมนษุยแ์ละคณุไม่ไดข้อส าหรบัความ
เขา้ใจ แต่คณุหวงัเพื่อเขา้ใจดวย้ตวัของคณุเอง คณุสามารถอ่านพระคมัภีรต์ลอดชวีิตของคณุ แต่ถา้คณุฝึกอบรมและขอพระเจา้เพื่อน าทางคณุ คณุ
จะไม่พบเดนาริอนั 

15 Is it not lawful for me to do what I will with mine own? Or is your eye evil because I am good?  
15 มนัมิใช่ถกูตอ้งส าหรบัเราที่จะท าอะไรดวย้ตวัของเราเอง? หรือตาของเจา้ชั่วเพราะเรานัน้ดี? 

Comments 20:15. This verse can refer to more verses from the Bible to support it. The Lord created all things, and 
He is above all things. Can the below, the created things, judge the above? The Lord’s generosity is poured down 
on the below. Look around; even those bad enjoy all things the Lord has created, as it is written in the Bible (See 
Matthew 5:45; Acts 14:17). When a created being challenges the Lord, it shows they do not trust the Lord. 

ความหมาย 20:15. ในขอ้นีส้ามารถใชถ้ึงหลายขอ้ในพระคมัภีรส์นบัสนนุมนั พระเจา้ไดส้รา้งทกุอย่าง และพระองคอ์ยู่เหนือทกุอย่าง สิง่เบื่องล่าง สิ่ง
ท่ีไดถ้กูสรา้ง สามารถตดัสินผูส้รา้งเบื่องบน? ความปราณีของพระเจา้หลั่งลงเบื่องล่าง มองไปรอบๆ แมค้นชั่วยงัมีความสขุกบัทกุสิ่งท่ีพระเจา้ไดส้รา้ง 
ดั่งที่มีเขียนไวใ้นพระคมัภีร ์( มองมทัธิว 5:45 กิจการของอคัรสาวก 14:17) เมื่อส่ิงที่ไดถ้กูสรา้งความทา้ทายพระเจา้ มนัแสดงวา่พวกเขาไม่วางใจพระ
เจา้ 

16 Thus the last will be first, and the first last. 
16 ดงันัน้คนสดุทา้ยจะเป็นคนตน้ และตน้เป็นคนสดุทา้ย 

Comments 20:16. In the context of the parable “the last will be first,” it refers not to the last that comes to the 
Lord but to the last who acknowledges the authority that is above all authority and believes with a true heart, 
even if it may take a long time to come to that point. This one will count as coming in first. But, the first that 
comes by mouth saying, “I believe, I believe,” believing by mouth and not by heart, those ones will be last. The 
talk by mouth may be louder than the last who speaks by heart. [Whoever comes to acknowledge the authority of 
the Lord by heart is first, even if that person took a longer time to come to this point, not the one that 
acknowledges the authority first and loud but by mouth only.] 
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ความหมาย 20:16 ในอปุบทของค าอปุมา “คนสดุทา้ยจะกลบัเป็นคนตน้” มนัไม่ใช่คนสดุทา้ยท่ีมาหาพระเจา้แต่คนสดุทา้ยท่ียอมรบัผูม้ีอ  านาจเหนือ
ทกุอ านาจและเชื่อดวย้ใจท่ีแทจ้ริง ถึงแมว้า่ถา้มนัจะใชเ้วลานานท่ีจะมาถึงจดุนัน้ คนนีจ้ะนบัว่ามาก่อนคนท่ีเป็นคนแรก แต่ คนแรกนัน้ท่ีมาดว้ยปาก
พดูว่า “ฉันเชื่อ ฉันเชื่อ” เชื่อโดยปากแต่ไมใ่ช่โดยใจ พวกนัน้จะเป็นคนสดุทา้ย ค าพดูดว้ยปากอาจจะดงักว่าคนสดุทา้ยท่ีพดูดว้ยใจ (ใครก็ตามท่ีมา
ยอมรบัอ านาจของพระเจา้ดว้ยใจกอ่น ถึงแมว้่าถา้คนนัน้จะใชเ้วลานานท่ีจะมาถึงจดุนี ้ไม่ใช่พวกที่ยอมรบัสิทธิอ านาจกอ่นและเสียงอนัดงัแต่เพียง
ดว้ยปากเท่านัน้) 

17 And Jesus going up to Jerusalem, took the twelve by themselves apart, and on the way, He said to 
them,  
17 และ พระเยซู ก็ไปยงัเยรูซาเล็ม ไดพ้าสาวกทัง้สบิสองแยกไป และในระหว่างทาง พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า 
18 Behold, We go up to Jerusalem; and the Son of Man will be betrayed to the chief priests and 
scribes; and they will condemn Him to death,  
18 ดเูถิด เรา ขึน้ไปยงัเยรูซาเล็ม และ บุตรมนุษย ์จะไดถ้กูทรยศเพ่ือมอบใหป้โุรหิตใหญ่และพวกธรรมาจารย ์และพวกเขาจะปรกัปร า พระองค ์ถึง
ตาย 
19 and will betray Him to the Gentiles to mock, and to scourge, and to crucify; and the third day He 
will be raised up. 
19 และจะทรยศ พระองค ์แก่พวกต่างชาติเพ่ือใหเ้ยาะเยย้ และเพ่ือเฆี่ยนตี และจะถกูตรงึบนกางเขน และในวนัที่สาม พระองค ์จะไดฟ้ื้นขึน้มา 

Comments 20:17-19. These verses clearly show how humans are. The destroyer has come among them. Not the 
gentiles that betrayed the Lord Jesus, yet His own people are the ones that betrayed Him to the outsiders. But all 
things must happen as it has been written; His own people flip over and betray the Lord. 

ความหมาย 20:17-19. ขอ้เขยีนนีแ้สดงใหเ้ห็นแจง้ว่ามนษุยเ์ป็นอย่างไร ผูท้  าลายไดเ้ขา้มาในพวกเขา ไม่ใช่คนต่างชาตินัน้ท่ีไดท้รยศพระเยซูเจา้ คน
ของพระองคเ์องนัน้ไดท้รยศพระองคม์อบพระองคใ์หค้นนอก แต่ทกุอย่างตอ้งเกิดขึน้ดั่งที่เขียนไว ้คนของพระองคเ์องจะเปล่ียนขา้งและทรยศต่อพระ
เจา้ 

 20 At that time, the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons, worshipping and 
asking something from Him.  
20 เวลานัน้ มารดาของเซเบดีไดม้ายงั พระองค ์กบัเหล่าบตุรชายของเธอ ถวายบชูาและขอบางสิ่งโดยเฉพาะจาก พระองค ์

Comments 20:20. The sons of Zebedee are James and John (See Mark 10:35). In Matthew, we see the mother 
coming to ask the Lord Jesus about her sons, and in Mark, we see the sons coming to ask the Lord Jesus about 
granting them the right to sit one at His right and the other at His left. Both Matthew and Mark are correct in 
detailing the events of this encounter. At first, the mother came with the request, and later on, the sons also 
came to ask. Here in Matthew, the Lord gives us the encounter with the mother of James and John, asking the 
Lord something. This event itself has shown how all mothers should be. For this mother goes beyond her ability to 
follow with her sons, the Lord has shown mercy to her, and He answers her request in the Bible. This shows the 
way the Lord created the relationship between a mother and her children (the mother should show love and 
concern for her children).  

ความหมาย 20:20. บตุรของเศเบดีคือเจมสแ์ละจอหน์ (มองมาระโก 10:35) ในมทัธิว เราเห็นว่ามารดามาทลูขอต่อพระเยซูเจา้เกี่ยวกบัเหล่า
บตุรชายของเธอ และในมาระโก เราเห็นว่าเหล่าบตุรมาขอพระเยซเูจา้เกี่ยวกบัใหม้อบนั่งที่ขา้งขวาของพระองคค์นหน่ึงและอีกคนขา้งซา้ยของ
พระองค ์ทัง้สองมทัธิวและมาระโกถกูตอ้งในรายละเอียดเหตกุารณท่ี์เกิดขึน้นี ้แรกเริม่ มารดาไดม้าดว้ยค ารอ้งขอ และภายหลงั เหล่าบตุรดวย้กนั
ไดม้าขอ ในมทัธิวนี ้พระเจา้ใหเ้ราถึงการพบกบัมารดาของเจมสแ์ละจอหน์ มาขอพระเจา้ถึงบางสิ่ง เหตกุารณนี์ม้นัเองไดแ้สดงใหเ้ห็นว่ามารดา
ทัง้หมดควรจะเป็นเช่นไร ส าหรบัมารดาคนนีไ้ดไ้ปเกินความสามารถของเธอเพื่อติดตามบตุรของเธอ พระเจา้ไดแ้สดงพระเมตตาต่อเธอ และพระองค์
ใหค้ าตอบในค าขอของเธอในพระคมัภีร ์ในท่ีนีแ้สดงใหเ้ห็นวิธีท่ีพระองคไ์ดส้รา้งความสมัพนัธุร์ะหว่างมารดาและบตุรของเธอ (มารดาควรจะแสดง
ความรกัและความกงัวลต่อบตุรของเธอ) 

21 And He said to her, What do you desire? She says to Him, Command that these my two sons may 
sit, one on Thy right hand, and one on Thy left hand, in Thy kingdom.  
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21 และ พระองค ์ไดพ้ดูกบัเธอว่า เจา้ตอ้งการอะไร? เธอตอบต่อ พระองค ์โปรดสั่งใหบ้ตุรทัง้สองของดิฉนัไดน้ั่ง คนหนึ่งขา้งขวามือของ พระองค์
ท่าน และอีกคนขา้งซา้ยมือของ พระองคท่์าน ในอาณาจกัรของ พระองคท่์าน 

Comments 20:21. This request really is not a request that should come out of the mouth of a disciple. But, even if 
the person has understanding, this is the human way. The Holy Spirit tells us in our hearts what is right and wrong, 
but we miss it many times. What we think (reason) always will come out first. The weight of the thought of reason 
is heavier than the heart speaking; always, the thought of reason comes first. The Lord allowed this request to 
come for the purpose of teaching us how to be among brothers in the Lord. 

ความหมาย 20:21. ค าขอนีจ้ริงๆแลว้น่ีนัน้ไม่ใช่ค าขอท่ีควรจะมาจากปากของสาวก แต่ ถึงแมว้่าคนเขา้ไดใ้จวา่ นีเ้ป็นวิธีของมนษุย ์พระวญิญาณ
บริสทุธ์ิบอกในใจของเราว่าอะไรถกูหรือผิด แต่เราไดพ้ลาดผิดไปหลายครัง้ สิ่งอะไรท่ีเราคิด(ดวย้เหตผุล)ตลอดเวลาจะออกมาก่อน น า้หนกัของ
ความคิดดวย้เหตผุลหนกัมากกว่าใจท่ีพดูออกมา ตลอดเวลา ความคิดดวย้เหตผุลจะออกมากอ่น พระเจา้อณญุาตใิหค้ าขอนีอ้อกมาจดุประสงคเ์พื่อ
สอนเราใหรู้ว้่าควรจะเป็นอย่างไรระหว่างพี่นอ้งในพระเจา้ 

Q: How can we best connect the events from Matthew and Mark? A: We must understand that there is a short 
gap of time between verses 21 and 22. The Lord ignored the woman's question at first. Then the sons followed up 
with the same request (See Mark 10:35). Then the Lord Jesus answered to the sons and the mother in verse 22. 

ค าถาม: ท าอย่างไรดีท่ีสดุเพื่อเราเชื่อมโยงเหตกุารณจ์ากมทัธิวและมาระโก? ค าตอบ: เรานัน้ตอ้งเขา้ใจนัน้ว่าท่ีนีคื้อช่องว่างของเวลาระหวา่งจาก
ขอ้เขยีน 21และ22 พระเจา้ไม่สนใจต่อค าถามในตอนแรกของเธอ แลว้เมื่อเหล่าบตุรไดติ้ดตามมาดว้ยค าถามเดียวกนั (มองมาระโก 10:35) แลว้พระ
เยซูเจา้ทรงไดต้อบค าถามของเหล่าบตุรและมารดาในขอ้เขยีน22 

22 Answering now, Jesus said, You do not know what you request. Are you able to drink the cup 
which I am about to drink, and with the baptism which I am baptized, to be baptized? They say to 
Him, We are able.  
22 เวลานีต้อบ พระเยซู ไดต้อบว่า เจา้ไม่รูว้่าเจา้ขออะไร พวกเจา้สามารถที่จะดื่มถว้ยซึ่ง เรา ก าลงัจะดื่มหรือ และบพัติสมาซึ่ง เรา ไดบ้พัติสมา? 
พวกเขาตอบต่อ พระองค ์ว่า พวกเราสามารถ 

Comments 20:22. “Are you able to drink the cup which I am about to drink …” This cup referred to here is a cup of 
rejection by the world and abandonment of love from the family itself (i.e., heavenly family) (See Matthew 27:46). 
This is a simple cup for the one who gives the cup, but it is heavy for the one who will receive the cup. When the 
Lord was crucified, He carried His own suffering, but He took the suffering of the entire world upon His own 
death. No human can take that because it is too heavy for any human. If you want to follow the Lord, no believer 
can take this cup; we must only accept that the Lord has carried the cup of suffering upon His shoulders (Isaiah 
53:3-5). But, even if all believers know this, they try to put it aside and acknowledge it by mouth but not from the 
heart. 

ความหมาย 20:22. “พวกเจา้สามารถที่จะด่ืมถว้ยซึ่งเราก าลงัจะด่ืมหรือ...” ถว้ยนีคื้อถว้ยของการท่ีไดถ้กูปฏิเสธโดยโลกและความรกัที่ถกูละทิง้จาก
ครอบครวัของมนัเอง (เช่น ครอบครวัจากสวรรค)์ (มองมทัธิว 27:46) นีเ้ป็นถว้ยธรรมดาส าหรบัคนท่ีใหถ้วย้ แต่มนัหนกัมากส าหรบัผูท่ี้รบัถว้ย เมื่อ
พระเจา้ไดถ้กูตรงึบนกางเขน พระองคไ์ดแ้บกความทรมานของพระองคเ์ท่านัน้ แต่พระองคไ์ดแ้บกความทรมานของทัง้โลกดว้ยบนความตายของ
พระองคเ์อง ไมม่ีมนษุยค์นใดนัน้ท่ีสามารถรบัไดเ้พราะมนัหนกัเกินไปส าหรบัมนษุยท์ัง้หลาย ถา้คณุตอ้งการติดตามพระเจา้ ไม่มีผูท่ี้เชื่อคนใด
สามารถแบกถว้ยนีไ้ด ้เราตอง้ยอมรบันัน้วา่พระเจา้ไดแ้บกถวย้แห่งความทรมานไวบ้นบ่าของพระองค ์(ไอซายาห ์53: 3-5) แต่ ถึงแมถ้า้ผูม้ีความเชื่อ
ทัง้หมดรูถ้ึงสิ่งนี ้พวกเขายงัพยายามท่ีจะวางมนัเอาไวข้า้งๆและยอมรบัมนัเพยีงปากแต่ไม่ใช่ดว้ยใจ 

“They say to Him, We are able.” This sentence shows the human mind and how the mind is. Because they want to 
do things even if they don’t know what it is, the mouth already speaks before they know what it is. As the Bible 
tells us, we will be judged by what we say, so do not let the words come out fast. You cannot swallow back the 
words after they are out, and those words will be used to judge you at the end. 

 “พวกเขาตอบต่อพระองคว์่า พวกเราสามารถ” ประโยคนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงความคิดของมนษุยแ์ละความคิดเป็นอย่างไร เพราะพวกเขาตอ้งการท า
บางอย่างถึงแมว้่าถา้พวกเขาไมรู่ม้นัว่าคืออะไร ปากไดพ้ดูก่อนท่ีพวกเขารูว้่ามนัคืออะไร เหมือนพระคมัภีรบ์อกเราว่า เราจะไดถ้กูพพิากษาดว้ยค า
ของเราเอง ดงันัน้อย่าใหค้ าพดูออกจากปากโดยเรว็ คณุไม่สามารถกลืนค าพดูกลบัหลงัจากท่ีพวกเขาออกไป และค าเหล่านัน้จะไดใ้ชใ้นวนัพพิากษา
คณุในวนัสดุทา้ย 
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23 He says to them, My cup indeed you will drink, and the baptism with which I am baptized you will 
be baptized; but to sit on My right hand, and on My left hand, is not Mine this to give; but for whom 
it has been prepared by My Father.  
23 พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า ถว้ย ของเรา จริงแลว้เจา้จะดื่ม และบพัติสมาซึ่งเราไดบ้พัติสมเจา้จะไดร้บับพัตสิมา แต่เพ่ือนั่งทางมือขวาของ เรา 
และทางมือซา้ยของ เรา นีไ้มใช่ เรา ที่จะให ้แต่ส าหรบัของพวกซึ่งมนัไดมี้การเตรียมไวโ้ดย พระบิดาของเรา 

Comments 20:23. “My cup indeed you will drink ...” At this point, they do not know the cup, but they will be part 
of it; however, they will not be the ones who drink it. The Bible tells us that they are with the Lord, and they will 
see the Lord be crucified, flogged, and treated as something, not like someone. They will see all, but they will not 
know the feeling. 

ความหมาย 20:23. “ถว้ยของเรา จริงแลว้เจา้จะด่ืม...” ยงัจดุนี ้พวกเขาไม่รูจ้กัถว้ย แต่พวกเขาจะมีส่วนรว่มของมนั อย่างไรกต็าม พวกเขาจะไม่ได้
เป็นผูด่ื้มมนั พระคมัภีรบ์อกเรานัน้ว่าพวกเขาจะไดอ้ยู่กบัพระเจา้ และพวกเขาจะเห็นพระเจา้ไดถ้กูตรงึบนกางเขน ถกูประณาม และถือเหมือนเป็นสิ่ง
หน่ึง ไม่ใช่เป็นคนหน่ึง พวกเขาจะไดเ้ห็นทัง้หมด แต่พวกเขาจะไมรู่ถ้ึงความรูส้กึ   

“But to sit on My right hand ... by My Father.” This verse does not go against the Trinity of God. But, many people 
use this verse to discredit the Trinity of God; if the Lord Jesus is God, how then does this verse limit the authority 
of the Lord Jesus? That is their question. However, we must note that the Father is above all; Three (the Father, 
the Son Jesus, and the Holy Spirit) are in One, but the Father comes first. The heart of a believer should always 
remember Three in One, and all believers should not put one above another; however, the Father comes first 
above all, but when we worship, we should always remember Three but One. The Trinity makes the Bible 
complete, and we cannot leave out any one of the Three (the Father, the Son Jesus, or the Holy Spirit), but the 
Father is first. Among the ones that call themselves Christians but do not believe in the Trinity, you should not 
have anything to do with them for they can be a Christian by name but not a true believer.  

 “แต่เพื่อนั่งทางมือขวาของ เรา … โดยพระบิดาของเรา” ในค ากล่าวนีไ้ม่ไดต่้อตา้นความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่ มีหลายคนใชข้อ้กล่าวนีท้  าให้
เสียชื่อเสียงของความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ ถา้พระเยซเูจา้คือพระผูเ้ป็นเจา้ แลว้อย่างไรจงึมขีอ้เขยีนนีจ้ ากดัสิทธิอ านาจของพระเยซเูจา้? นัน้คือ
ค าถามของพวกเขา อย่างไรก็ตาม เราควรจะสงัเกตไวน้ัน้ว่าพระบิดาอยูเ่หนือทกุอย่าง ความเป็นสาม (พระบิดา พระบตุรพระเยซู และพระวิญญาณ
บริสทุธ์ิ) เป็นหน่ึง แต่พระบิดามาก่อน ใจของผูม้ีความเชื่อควรจ าไวต้ลอดเวลาถงึความเป็นสามในหน่ึง และผูม้ีความเชื่อทกุคนไม่ควรว่าไม่มใีคร
เหนือใคร อย่างไรก็ตาม พระบิดามาก่อนเหนือทัง้หมด แต่เมื่อเราบชูาพระเจา้ เราควรจ าไวต้ลอดเวลาว่าสามแต่เป็นหน่ึง ความเป็นสามท าใหพ้ระ
คมัภีรส์มบรูณแ์ละเราไม่สามารถละผูใ้ดในสาม(พระบิดา พระบตุรพระเยซู หรือพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) แต่พระบิดามาก่อน ในหมู่ผูน้ัน้ท่ีเรียกตนเอง
ว่าคริสเตียนแต่ไมเ่ชื่อในความเป็นสาม คณุไม่ควรจะท าอะไรดว้ยกบัพวกเขาเพราะพวกเขาสามารถเป็นคริสเตียนเพยีงชื่อแต่ไม่ไช่ผูท่ี้เชื่อแทจ้ริง 

24 And having heard, the ten were indignant concerning the two brothers.  
24 และเม่ือไดย้ิน ทัง้สิบรูส้กึไม่พอใจเป็นกงัวลเกี่ยวกบัพี่นอง้ทัง้สอง 

Comments 20:24. This verse tells the readers that even between the disciples, sometimes it was not easy to look 
over the boldness of some. The request that was presented by the sons of Zebedee needed a lot of courage 
because the Lord was the Holy Teacher among them. For the two sons of Zebedee to ask this straight question, 
for the rest of the disciples showed no respect. Nevertheless, the Lord did not show anger, and the other disciples 
felt these two had more courage than them and felt uneasy about their actions. 

ความหมาย 20:24. ในขอ้นีบ้อกใหผู้อ้่านรูน้ัน้ว่าในเหล่าสาวก บางครัง้มนัไม่เป็นการง่ายที่จะมองขา้มความกลา้หาญของบางคน ค าขอโดยตรงนัน้ท่ี
แสดงโดยบตุรของเศเบดีนีต้อ้งใชด้ว้ยความกลา้อย่างมากเพราะพระเจา้เป็นอาจารยบ์ริสทุธ์ิในพวกเขา ส าหรบับตุรทัง้สองของเศเบดีท่ีถามโดยตรง 
ส าหรบัเหล่าสาวกท่ีเหลือเห็นว่าเป็นการขาดความเคารพ แต่ถึงอย่างไร พระเจา้มิไดแ้สดงความโกรธ และเหล่าสาวกท่ีเหลือรูส้กึว่าสองคนนัน้มีความ
กลา้มากกว่าพวกเขาและรูส้กึไม่สะดวกต่อการกระท าของพวกเขา 

25 But Jesus having called them, said, You know that the rulers of the Gentiles exercise lordship over 
them, and the great ones exercise authority over them.  

25 แต่ พระเยซ ูไดเ้รียกพวกเขา พดูว่า พวกเจา้รูด้ีว่าผูป้กครองของคนต่างชาตกิใ็ชอ้ านาจปกครองแทน เหนือพวกเขา และผูย้ิ่งใหญ่ฝึกอ านาจเหนอืพวกเขา  
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26 Not so will it be among you; but whoever may will to become great among you, let him be your 
servant;  
26 มนัไม่ควรจะเป็นระหว่างพวกเจา้ แต่ใครก็ตามที่จะเป็นใหญ่ในพวกเจา้ ใหเ้ขาเป็นผูป้รนนิบตัิพวกเจา้ 

Comments 20:26. “Servant” here refers to the person who receives the order from the Lord in their heart to serve 
as the Lord Jesus came on earth to serve. Servant here does not mean necessarily to be a servant of men, but a 
servant of God and do work on earth in the name of the Lord; going to tell people the good news about the Lord 
Jesus coming on earth, the resurrection of the Lord Jesus, and waiting patiently according with the Bible for the 
second return of the Lord Jesus. 

ความหมาย 20:26. “ผูป้รนนิบติั” ในท่ีนีคื้อผูท่ี้รบัค าสั่งจากพระเจา้ในใจของพวกเขาเพื่อใหร้บัใชพ้ระเยซูจา้ท่ีไดม้าในโลกเพื่อรบัใช ้ผูป้รนนิบติัในท่ีนี้
ไม่ไดห้มายถึงว่าเป็นคนรบัใชข้องคน แต่เป็นคนรบัใชข้องพระผูเ้ป็นเจา้และท างานในโลกในชื่อของพระเจา้ ออกไปบอกคนถึงข่าวดีเกี่ยวกบัพระเยซู
เจา้มายงัโลก การคืนชีพของพระเยซเูจา้ และรออย่างอดทนตามพระคมัภีรส์  าหรบัการกลบัมาครัง้ที่สองของพระเยซเูจา้  

27 and whoever may will to be first among you let him be your slave;  
27 และใครก็ตามที่ตอ้งการเป็นคนแรกในหมู่พวกเจา้ใหเ้ขาเป็นผูร้บัใชข้องเจา้ 
28 even as the Son of Man came not to be served, but to serve, and to give His life as a ransom for 
many. 
28  ถึงแม ้บุตร ของ มนุษย ์ไดม้าไม่ไดเ้พ่ือไดร้บัการรบัใช ้แต่เพ่ือมารบัใช ้และใหช้ีวิตของ พระองค ์เพ่ือเป็นค่าไถ่ส  าหรบัคนจ านวนมาก 

Comments 20:28. The Lord Jesus came to give the living Word to humans, not to receive. The Son received orders 
from the Father to serve mankind. The order for the Son was to come down to be born and live in the flesh and 
point the way for humans to come to the Father. God cannot serve men, but God that turned to be one hundred 
percent man could receive orders from the Father and serve mankind. The Lord Jesus opened the way by His 
death, but living on earth, He pointed the way to come to the Father. 

ความหมาย 20:28. พระเยซเูจา้ไดม้าเพือ่ใหพ้ระค าแห่งชีวิตแกม่นษุย ์ไม่ใชเ่พื่อมารบั พระบตุรไดร้บับญัชาจากพระบิดาใหม้าปรนนิบติัมนษุย ์ค าสั่ง
ส าหรบัพระบตุรใหม้าเพื่อมาเกิดและอาศยัอยู่ในรา่งและชีท้าง ส าหรบัมนษุยใ์หม้ายงัพระบิดา พระผูเ้ป็นเจา้ไม่สามารถรบัใชค้น แต่พระผูเ้ป็นเจา้นัน้
ท่ีกลายเป็นมนษุยร์อ้ยเปอรเ์ซนตไ์ดส้ามารถรบัค าสั่งจากพระบิดาและปรนนิบติัมนษุย ์พระเยซูเจา้ไดเ้ปิดทางโดยความตายของพระองค ์แต่มีชีวิตบน
โลก พระองคไ์ดช้ีท้างเพื่อมายงัพระบิดา 

29 And as they were going out from Jericho, a great multitude followed Him.  
29 และเม่ือพวกเขาไดอ้อกไปจากเจริโค ฝงูชนจ านวนมากก็ไดต้ิดตาม พระองค ์

Comments 20:29. Many, many things happen in one day. That is why the Bible tells us that not everything that the 
Lord Jesus did has been written down (See John 21:25). The healing presented in Matthew 20:29-34 describes a 
different scenario than the healings presented in Mark 10:46-52 and Luke 18:35-43. 

ความหมาย 20:29. หลายสิ่ง หลายอยา่งเกิดขึน้ในวนัเดียว นัน้คือเหตผุลท่ีพระคมัภีรบ์อกเราว่าไมใ่ช่ทกุอย่างนัน้ท่ีพระเยซเูจา้ไดท้ าไดม้ีเขยีนลงไว ้
(มองยอหน์21:25) การรกัษาท่ีไดม้เีสนอในมทัธิว20:29-34 อธิบายแตกต่างไปจากการรกัษาท่ีไดม้เีสนอใน มาระโก10:46-52 และลกูา 18:35-43 

30 And behold, two blinds sitting beside the road, having heard that Jesus is passing by, cried out, 
saying, Lord, Son of David, have mercy on us.  
30 และดเูถิด มีชายตาบอดสองคนนั่งอยู่ขา้งทาง เม่ือพวกเขาไดย้ินว่า พระเยซู ก าลงัผ่านไป รอง้ออกมา พดูว่า องคพ์ระผู้เป็นเจ้า พระบุตร ของ

ดาวิด มีพระเมตตาต่อพวกเราดวย้  
31 And the multitude rebuked them, that they should be silent; but they cried out the more, saying, 
Lord, Son of David, have mercy on us.  
31 และฝงูชนไดต้ าหนิพวกเขา นัน้ว่าใหพ้วกเขาไดอ้ยู่ในความสงบ แต่พวกเขาก็ยิ่งไดร้อ้งมากขึน้ พดูว่า พระผู้เป็นเจ้า พระบุตร ของดาวิด มีพระ

กรุณาต่อเราดว้ย  
Comments 20:31. This verse shows us that persistence is the key to prayer. Even with being blocked and others 
trying to stop them, these two blind men did not stop asking for mercy. The Lord teaches us that we should do 
the same; if we need help, we must keep asking as the Bible tells us. If a person keeps asking, the Lord will show 
mercy. 
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ความหมาย 20:31. ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าการอดทนติดตามเป็นกญุแจในการสวดภาวนา ถึงจะไดม้ีการขดัขวางหา้มและสิ่งอ่ืนๆท่ีพยายามจะ
ใหพ้วกเขาหยดุ ชายตาบอดทัง้สองนีไ้ม่หยดุรอ้งขอความเมตตา พระเจา้สอนใหเ้รานัน้ว่าเราสมควรจะท าเช่นเดียวกนั ถา้เราตอง้การความชวย่เหลือ 
เราควรรอ้งขอดั่งที่พระคมัภีรบ์อกเรา ถา้ใครก็ตามท่ีรอ้งขอ พระเจา้จะแสดงพระเมตตา 

32 And having stopped, Jesus called them, and said, What do you wish I should do to you?  
32 และไดห้ยดุยืน พระเยซู เรียกพวกเขามา และว่า เจา้ตอ้งการให ้เรา ท าอะไรใหแ้ก่เจา้? 

Comments 20:32. This verse has shown to all humans how the Lord is. He is willing to listen, He just wants us to 
learn and ask Him to show mercy. 

ความหมาย 20:32. ในขอ้นีแ้สดงใหม้นษุยท์กุคนใหเ้ห็นว่าพระเจา้เป็นอย่างไร พระองคย์ินดีท่ีจะฟัง พระองคต์อ้งการใหเ้ราเรยีนและรอ้งขอต่อ
พระองคเ์พื่อแสดงพระเมตตา  

33 They say to Him, Lord, that our eyes may be opened.  
33 พวกเขาพดูต่อ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า ขอใหต้าของพวกเรานัน้ไดเ้ปิดดว้ย 
34 Then Jesus, being moved with compassion, touched their eyes; and immediately they received 
sight, and followed Him. 
34 แลว้ พระเยซู ไดท้รงมีพระเมตตา สมัผสัตาของพวกเขา และในทนัใดพวกเขาไดก้็มองเห็น และไดต้ดิตาม พระองค ์ไป 

Life and Faith Applications. 1) Christians should worship the God of Three (the Father, the Son Jesus, and the 
Holy Spirit) in One. 2) We must humble ourselves and acknowledge the highest authority (Three in One) in our 
lives; we should not argue within ourselves when the Lord speaks in our hearts. 3) The Lord is fair and just; He 
gave the Bible to all people. We must meditate on His Word and not stay idle regarding the call the Lord puts in 
our hearts. 4) Persistence in prayer is the key to receiving the Lord’s mercy. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) คริสเตียนควรจะบชูาพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัง้สาม (พระบิดา พระบตุรพระเยซ ูและพระวิญญาณบริสทุธิ์) เป็นหนึ่ง 
2) เราตอง้ถ่อมตวัของเราลงและยอมรบัผูมี้อ านาจสงูสดุ (สามแต่เป็นหนึ่ง) ในชีวิตของเรา เราไม่ควรโตแ้ยง้ในตวัเองเม่ือพระเจา้พดูในใจของเรา 3) 
พระเจา้ยตุิธรรมและถกูตอ้ง พระองคไ์ดใ้หพ้ระคมัภีรส์  าหรบัคนทกุคน เราตอง้ฝึกฝนพระด ารสัและอย่าอยู่ขีเ้กียจในการเรียกที่พระเจา้ใหไ้วใ้นใจของ
เรา 4) อยู่ในการสวดตลอดไปคือกญุแจส าคญัเพ่ือรบัพระเมตตาของพระเจา้ 


